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I I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
FINANZAS Y PRESUPUESTOS

4.035
ORDEN FORAL 747/1999, de fecha 28 de mayo, por la que se

aprueban las modelos 200, 200-A, 220, 202 y 222 del
Impuesto sobre Sociedades aplicables a los ejercicios ini-
ciados entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 1998.

OGASUN, FINANTZA ETA
AURREKONTU SAILA

4.035
747/1999 FORU AGINDUA, maiatzaren 28koa, zeinen bidez

1998ko urtarrilaren 1etik abenduaren 31 bitartean hasitako
ekitaldiei aplikagarri zaizkien Sozietateen gaineko Zerga-
ren 200, 200-A, 220, 202 eta 222 ereduak onartzen diren.

La legislación vigente del Impuesto sobre Sociedades esta-
blece, en el artículo 129 de la Norma Foral 24/1996, de 5 de julio,
reguladora de este tributo, la obligación de los sujetos pasivos
del mismo a presentar y suscribir la oportuna declaración por
este Impuesto en el lugar y la forma determinados por el Dipu-
tado Foral de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.

Sozietateen gaineko Zergaren indarreko legeriak, zerga hori
arautzen duen uztailaren 5eko 24/1996 Foru Arauaren 129. arti-
kuluan, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Sailak zehaztutako
lekuan eta moduan Zerga horren bidezko aitorpena aurkezteko
eta sinatzeko subjektu pasiboek duten obligazioa xedatzen du.

A tal fin se hace preciso aprobar los correspondientes
modelos de impresos de este Impuesto. Estos modelos serán
aplicables a los ejercicios iniciados entre el 1 de enero y el 31
de diciembre de 1998.

Horretarako dagozkien aitorpen ereduak onestea beharrez-
koa gertatzen da. Eredu horiek 1998ko urtarrilaren 1etik aben-
duaren 31 bitartean hasitako ekitaldiei aplikatuko zaizkie.

Visto el informe emitido al respecto por la Jefe del Servicio
de Relación con los Contribuyentes de fecha 25 de mayo de
1999.

Zergadunekiko Harremanetarako zerbitzuburuak 1999ko
maiatzaren 25ean jaulkitako txostena ikusita.

Por lo anterior, como titular del Departamento de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos, haciendo uso de las facultades que me
competen,

Aurrekoagatik, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko
foru diputatua naizen aldetik eta dagozkidan ahalmenez baliatu-
rik,

DISPONGO:

Artículo 1.- Modelos de impresos.

XEDATZEN DUT:

1. artikulua.- Inprimaki-ereduak.
Se aprueban los modelos de declaraciones 200, 200-A, 220,

202 y 222 del Impuesto sobre Sociedades, aplicables a los ejer-
cicios iniciados entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 1998.

Sozietateen gaineko Zergari dagozkion 200, 200-A, 220, 202
eta 222 aitorpen-ereduak onartzen dira, 1998ko urtarrilaren 1etik
abenduaren 31 bitartean hasitako ekitaldiei aplikatu behar zaiz-
kielarik.

Estos modelos, que figuran como anexo a la presente
Orden Foral, constan de un ejemplar para la Administración y
otro para la entidad declarante.

Eredu horiek, oraingo Foru Aginduaren eranskin modura
azaltzen direnak, bi alde dituzte, bat Administrazioarentzat eta
bestea sozietate aitortzailearentzat.

Artículo 2.- Utilización del modelo 200. 2. artikulua.- 200 ereduaren erabilera.
El modelo 200 deberá utilizarse, con carácter general, por

aquellas entidades con normativa del Territorio Histórico de Ala-
va que tengan que tributar por volumen de operaciones en este
Territorio y en otras Administraciones tributarias.

200 eredua, Lurralde honetan eta beste zerga Administrazio
batzuetan eragiketen bolumenagatik zergak ordaindu behar
dituzten Arabako Lurralde Historikoaren legeriari lotutako enti-
tateek erabili behar dute oro har.

También será obligatorio para aquellas entidades incluidas
en alguno de los régimenes tributarios especiales recogidos en
la Norma Foral 24/1996, principalmente:

Halaber, derrigorrezkoa izango da 24/1996 Foru Arauaren
jasotako zerga erregimen berezitakoren batean sartutako entita-
te haientzat, batez ere:

- Agrupaciones de interés económico, Agrupaciones euro-
peas de interés económico y Uniones temporales de empresas.

- Ekonomia intereseko batasunak, ekonomia intereseko
batasun europearrak eta aldi baterako enpresa-batasunak.

- Sociedades en régimen de grupos de sociedades. - Sozietate taldeen erregimenean dauden sozietateak.
- Instituciones de inversión colectiva. - Inbertsio kolektiboko Instituzioak.
- Entidades de investigación y explotación de hidrocarburos

y entidades mineras.
- Hidrokarburoen ikerlaneko eta ustiatzeko Entitateak eta

meatze-entitateak.
- Sociedades y fondos de capital riesgo, sociedades de pro-

moción de empresas y sociedades de desarrollo regional.
- Arrisku kapitaleko sozietateak eta fondoak, enpresa susta-

peneko sozietateak eta eskualdeko garapeneko sozietateak.
- Centros de dirección, coordinación o financieros. - Zuzendaritza, koordinazio edo finantza zentroak.
- Sociedades en régimen de transparencia fiscal y socieda-

des en régimen de transparencia fiscal internacional.
- Gardentasun fiskaleko erregimenean dauden sozietateak

eta nazioarteko gardentasun fiskaleko erregimenari loturik dau-
denak.

- Sociedades de tenencia de valores extranjeros. - Atzerritar balioak dituzten sozietateak.
- Entidades financieras. - Finantza entitateak.
- Entidades aseguradoras. - Aseguru-etxeak.
- Entidades de previsión social voluntaria y Fondos de

pensiones.
- Borondatezko gizarte aurreikuspeneko entitateak eta pen-

tsio fondoak.
- Entidades sin fines lucrativos acogidas a la Norma Foral

13/1996.
- 13/1996 Foru Araupeko irabazteko xederik gabeko enti-

tateak.
Asimismo deberán usar este modelo los establecimientos

permanentes de entidades no residentes en el Estado español
con normativa del T.H.A.

Era berean, Estatu espainiarrean bizilekuan ez duten esta-
blezimendu iraunkorrek ere eredu hau erabili behar dute, baldin
eta A.L.H.-ren arautegia badute.
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No obstante, este modelo podrá ser utilizado, por aquellas
entidades sujetas a normativa de régimen común o de otras
Administraciones Forales, respetándose los plazos y demás for-
malidades que establezca su respectiva normativa.

Hala eta guztiz ere, erregimen arrunteko arautegiari lotutako
entitateak edo Foru Administrazioek ere erabil dezakete, beti ere
bakoitzaren arautegiak ezartzen dituen epeak eta gainontzeko
betekizunak errespetatu beharko dituztelarik.

Artículo 3.- Utilización del modelo 200-A. 3. artikulua.- 200-A ereduaren erabilera.
El modelo 200-A deberá ser utilizado por todas aquellas

entidades que deban tributar por el Impuesto sobre Sociedades
de forma exclusiva a esta Diputación Foral y no estén compren-
didas en los supuestos de utilización obligatoria del modelo 200
enumerados en el artículo anterior.

Sozietateen gaineko Zergarengatik Foru Aldundi honi baino
tributatu behar ez dioten sozietate guztiek erabil dezakete 200-A
eredua, aurreko artikuluan aipatutako 200 eredua derrigorrez
erabiltzeko kasuetan ez baldin badaude.

Artículo 4.- Utilización del modelo 220. 4. artikulua.- 220 ereduaren erabilera.
El modelo 220 deberá utilizarse por las sociedades domi-

nantes de aquellos grupos de sociedades que tributen en este
régimen especial (Capítulo IX, Título VIII de la Norma Foral
24/1996), de los cuales formen parte, exclusivamente, entidades
sujetas a tributación en el País Vasco y siempre que dicha socie-
dad dominante aplique la normativa del Territorio Histórico de
Alava.

Erregimen berezi honetan zergak ordaintzen dituzten sozie-
tateen talde haietako sozietate nagusiek erabili beharko dute 220
eredua (24/1996 Foru Arauaren VIII tituluko IX Kapitulua), baldin
eta talde horien entitate partaide guztiak Euskal Autonomia Erki-
degoan tributatu behar badute eta sozietate nagusiak Arabako
Lurralde Historikoaren arautegia aplikatzen badu.

Las sociedades integrantes del grupo presentarán en la
Diputación Foral de Alava, de conformidad con la normativa
vigente, las declaraciones establecidas para el régimen de tri-
butación independiente, en el modelo 200, siendo éste cumpli-
mentado en todos sus extremos, hasta cifrar los importes líqui-
dos teóricos que en régimen de tributación individual habrían
de ser ingresados o percibidos por las respectivas entidades.

Taldea osatzen duten sozietateek banakako tributazioaren
erregimenerako jarritako aitorpenak, 200 ereduan, aurkeztuko
dituzte Arabako Foru Aldundian, indarrean dagoen arautegiare-
kin bat, eredu hori bere puntu guztietan beteko delarik, banaka-
ko zergatze erregimenean dagozkien entitateek sartu edo jaso
beharko zituzten zenbateko likido teorikoak zenbatu arte.

No obstante, este modelo 220 podrá ser utilizado, asimis-
mo, por aquellos grupos de sociedades sujetos a normativa de
régimen común o de otras Administraciones Forales, respetán-
dose los plazos y demás formalidades que establezca su respec-
tiva normativa.

Hala eta guztiz ere, erregimen arrunteko edo beste Foru
Administrazioetako arautegiari lotutako sozietateek ere 220 ere-
du hau erabili ahal izango dute, bakoitzaren arautegiak jartzen
dituen epeak eta gainerako izapideak errespetatuz.

Artículo 5.- Utilización del modelo 202. 5. artikulua.- 202 ereduaren erabilera.
El modelo 202 deberá utilizarse para efectuar los correspon-

dientes pagos a cuenta, en su caso, por las sociedades a las que
sea de aplicación la normativa de régimen común y que, en vir-
tud del artículo 23 del Concierto Económico, deban tributar a la
Diputación Foral de Alava y a la Administración del Estado, en
los plazos y con las formalidades que su normativa establezca.

Dagozkien konturako ordainketak egiteko erabili beharko
dute, hala denean, sozietate talde horiek 202 eredua, erregimen
arrunteko arautegi aplikagrri bazaie eta, Kontzertu Ekonomikoa-
ren 23. artikuluaren arabera, bertako arautegiak jarritako epee-
tan eta izapideekin, Arabako Foru Aldundian eta Estatuaren
Administrazioan tributatu behar badute.

Artículo 6.- Utilización del modelo 222. 6. artikulua.- 222 ereduaren erabilera.
El modelo 222 deberá utilizarse para efectuar los correspon-

dientes pagos a cuenta, en su caso, por aquellos grupos de
sociedades sujetos a normativa de régimen común y que, en vir-
tud de los artículos 23 y 25 del Concierto Económico, debán tri-
butar en ambas Administraciones, en los plazos y con las for-
malidades que su normativa establezca.

Erregimen arrunteko Arautegiari loturik dauden sozietate
talde horiek, hala denean, erabili beharko dute 222 eredua
dagozkien konturako ordainketa egiteko, baldin eta, Kontzertu
Ekonomikoaren 23. eta 25. artikuluen arabera, bertako araute-
giak jarritako epeetan eta izapideekin, bi administrazioetan tri-
butatu behar dute.

Artículo 7.- Plazo de presentación de las declaraciones del
Impuesto sobre Sociedades correspondientes al ejercicio 1998.

7. artikulua.- Sozietateen gaineko Zergari buruzko aitorpe-
nak 1998ko ekitaldiari dagozkionez aurkezteko epea.

En base a lo establecido en el artículo 129 de la Norma Foral
24/1996, la declaración se presentará en el plazo de los 25 días
naturales siguientes a los seis meses posteriores a la conclusión
del periodo impositivo.

24/1996 Foru Arauaren 129. artikuluan xedatutakoan
oinarrituz, aitorpena zergaldia bukatu eta ondorengo sei hilabe-
te pasatakoan hurrengo 25 egun naturaleko epean aurkeztuko
da.

Asimismo, al tiempo de presentar la declaración, los sujetos
pasivos deberán determinar la deuda tributaria correspondiente
a la autoliquidación practicada e ingresarla en el lugar y en la
forma que en el artículo siguiente se señala.

Era berean, aitorpena aurkezteko unean, subjektu pasiboek
egindako autolikidazioari dagokion zerga zorra zehaztu beharko
dute eta hurrengo artikuluan seinalatzen den lekuan eta moduan
sartu.

Artículo 8.- Lugares de presentación de las declaraciones. 8. artikulua.- Aitorpenak non aurkeztu.
Las declaraciones podrán presentarse, a elección del sujeto

pasivo, en cualquiera de los siguientes lugares:
Aitorpenak non aurkeztu subjektu pasiboak aukera dezake

ondotik agertzen diren lekuen artetik:
A) Declaraciones positivas: A) Aitorpen postiboak:
1. En la entidad financiera colaboradora ubicada en el edi-

ficio del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos.
1.- Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saileko eraikinean

dagoen finantza-entitate laguntzailean.
2. En otras entidades financieras que tengan la condición de

entidades colaboradoras, según lo dispuesto en el Decreto Foral
26/1996 de 27 de febrero.

2.- Entitate laguntzaileen izaera duten beste entitate finan-
tzario batzuetan, otsailaren 27ko 26/1996 Foru Dekretuan xeda-
tutakoaren arabera.

En ambos casos, las declaraciones podrán presentarse en
sobre cerrado, en el que se incluirá el original de la declaración,
sirviendo el pago en la entidad colaboradora como resguardo
de presentación y pago.

Bi kasuetan, aitorpenak kartazal itxietan aurkeztu ahal izan-
go dira, kartazal horretan aitorpenaren jatorrizkoa sartuko da,
aurkezpen eta ordainketako ordezkagiritzat entitate laguntzai-
lean egindako ordainketak balioko dutelarik.

3. Por correo, acompañando fotocopia del resguardo de la
correspondiente transferencia bancaria o giro postal a favor de
la Diputación Foral de Alava, remitiéndose también el original
de la declaración.

3.- Posta bidez, Arabako Foru Aldundiaren aldeko dagokion
banku transferentziaren edo posta-igorpenaren ordezkagiriaren
fotokopia bidaliz, baita aitorpenaren jatorrizkoa ere.

B) Declaraciones a devolver y nulas: B) Aitorpen itzultzekoak eta baliogabeak.
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1. En las oficinas de la Diputación Foral de Alava. 1.- Arabako Foru Aldundiaren bulegoetan.
2. Por correo ordinario o certificado. 2.- Posta arrunta edo ziurtagiria.
En el supuesto de que la declaración resulte a devolver, el

sujeto pasivo deberá acreditar tal devolución mediante docu-
mentos justificativos, anexos a la declaración, de las retenciones
e ingresos a cuenta que le hayan sido practicados por las enti-
dades retenedoras, asi como, en su caso, de los pagos fraccio-
nados que la entidad haya realizado correspondientes al perio-
do impositivo declarado.

Aitorpena itzultzekoa denean, subjektu pasiboek itzulpen
hori ziurtatu beharko dute, entitate atxikitzaileek egin izan dieten
atxikipenen eta konturako sarreren, aitorpenaren eranskinak
diren ziurtagirien bidez, baita, hala denean, aitorpena egindako
zergaldiari dagozkion eta entitateak egin izan dituen ordainketa
zatikatuenak ere.

Estos certificados de las entidades retenedoras podrán ser
sustituidos por las comunicaciones que a los efectos los sujetos
pasivos reciban de las entidades financieras en las que se ten-
gan depositados los valores mobiliarios o títulos que generan
los ingresos sometidos a retención.

Entitate atxikitzaileen ziurtagiri horiek, atxikipena egin
behar zaien sarrerak sortzen dituen balore higigarriak edo titu-
luak gordailatuak dituzten finantza entitate haietatik helburu
horretarako jasotzen dituzten komunikabideez subjektu pasi-
boek ordezkatu ahal izango dute.

En el supuesto de que se quiera renunciar a la devolución,
tal hecho deberá indicarse haciendo un marcaje de la casilla del
impreso recogida a tales efectos.

Itzulketa egitea ukatu nahi denean, egitate hori, ondorio
horietarako jarritako inprimakiaren laukitxoan markatxo bat
jarriz adierazi beharko da.

La declaración deberá presentarse por duplicado, original
(ejemplar para la Administración) y copia (ejemplar para la enti-
dad), devolviéndose a la entidad la copia sellada en el momento
de tal presentación.

Aitorpena bitan aurkeztu beharko da, jatorrizkoa (Adminis-
trazioarentzako alea) eta kopia (entitatearentzako alea), aurkez-
pena egiten den unean zigilatutako kopia entitateari itzuliz.

Artículo 9.- Distribución y venta de los impresos. 9. artikulua.- Inprimakiak banatu eta saltzea.
La distribución y venta de los impresos se efectuará a través

del Negociado de Notificaciones y Registro de la Dirección de
Hacienda, a los precios que seguidamente se detallan:

Inprimakien banaketa eta salmenta Ogasun Zuzendaritza-
ren jakinarazpen eta Erregistroaren Bulegoaren bidez egingo da,
jarraian zehazten diren prezioetan:

a) Juego completo de declaración modelo 200-A: 350 pese-
tas.

a) Multzo osoa, 200-A aitorpen eredua: 350 pezeta.

b) Juego completo de declaración modelo 200 (incluyendo
dos modelos 202): 500 pesetas.

b) Multzo osoa, 200 eredua (202 bi eredu barne): 500 pezeta.

c) Juego completo de declaración modelo 220 (incluyendo
dos modelos 222): 1.000 pesetas.

c) Multzo osoa, 220 eredua (222 bi eredu barne): 1.000
pezeta.

Igualmente, la distribución y venta de los impresos modelos
200-A y 200 se efectuará por las expendedurias de tabaco.

Era berean, 200-A eta 200 eredu-inprimakien banaketa eta
salmenta tabako-saltokietan egingo da.

Disposición Final. Azken xedapena.
La presente Orden Foral entrará en vigor el día de su publi-

cación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava.
Foru Agindu hau Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI

OFIZIALean argitaratzen den eguenean sartuko da indarrean.
Vitoria-Gasteiz, 28 de mayo de 1999.— El Diputado Foral

titular del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos,
JUAN CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko maiatzaren 28a.– Ogasun, Finantza
eta Aurrekontu Saileko foru diputatu titularra, JUAN CARLOS
PERAL SANTOS.
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4.052

ORDEN FORAL 384/1999, de 27 de mayo, por la que se designa

a los miembros del Comité de Valoración.

4.052

384/1999 FORU AGINDUA, maiatzaren 27koa, zeinen bidez

Baloraketa Batzordeko kideak izendatzen diren.

Por Orden Foral número 184/1999 de 6 de abril del Diputado
Foral de Administración Foral, Local y Desarrollo Comarcal, se
aprobó el Procedimiento de Valoración de puestos de trabajo de
la Administración General de la Diputación Foral de Alava, inclu-
yéndose como anexo a dicha disposición el articulado de dicho
procedimiento.

Foru eta Toki Administrazio eta Eskualde Garapenerako Sai-
leko foru diputatuaren apirilaren 6ko 184/1999 zenbakiko Foru
Agindu bidez, Arabako Foru Aldundiaren Administrazio Oro-
korreko lanpostuen Baloraketa Prozedura onestu zen, xedapen
horren eranskin bezala aipatutako prozeduraren artikulatua
sartuz.

El artículo 3 y siguientes regula lo relativo al Comité de Valo-
ración, señalándose en el artículo 4 la composición del mismo
en función de las áreas departamentales, a expensas de la desig-
nación de sus miembros por el Diputado Foral del Departamen-
to competente en materia de Función Pública, asignando asi-
mismo la función de Presidente a uno de los miembros propues-
tos por la Dirección de Función Pública y la de Secretario a uno
de los propuestos por la Administración.

3. artikuluak eta ondorengoek Baloraketa Batzordeari buruz-
koa erregulatzen dute, 4. artikuluan sailetako arloen arabera
bere osakera seinalatuz, Funtzio Publikoaren arloan eskumena
duen Saileko Foru Diputatuak bertako kideak izendatzearen pen-
tsutan, era berean Funtzio Publikoaren Zuzendaritzak proposa-
tutako kideetako bati Mahaiburutza eginkizuna eta Administra-
zioak proposatutako bat Idazkari bezala izendatuz.

A la vista de las propuestas realizadas por los diferentes
Departamentos, ha de procederse a la constitución del citado
Comité de Valoración para que dé comienzo a la revisión de la
valoración de puestos correspondiente al primer semestre.

Sail desberdinek egindako proposamenak ikusita, aipatuta-
ko Baloraketa Batzordearen osakera egiten da, lehenengo seile-
koari dagokion lanpostuen berrazterketa egiten hasteko.

De conformidad con lo establecido en el artículo 3 del
Decreto Foral número 154 del Consejo de Diputados de 30 de
julio de 1993, por el que se establecen las atribuciones en mate-
ria de Función Pública.

Funtzio Publikoaren arloan eskumenak jartzen dituen,
1993ko uztailaren 30eko Diputatuen Kontseiluaren 154 zenbaki-
ko Foru Dekretuaren 3. artikuluan xedatutakoarekin bat,

DISPONGO:

PRIMERO.- Designar como miembros del Comité de Valo-
ración a las siguientes personas:

ERABAKITZEN DUT:

LEHENENGO.- Baloraketa Batzordearen kide bezala ondo-
rengo pertsonak izendatzea:

- A propuesta de la Dirección de Función Pública: Don
Daniel Martínez Monge y don Dionisio Gratal Pérez.

- Funtzio Publikoaren Zuzendaritzaren proposamenez:
Daniel Martínez Monge jauna eta Dionisio Gratal Pérez jauna.

- A propuesta de la Dirección de Servicios Generales: Don
Francisco Javier Barragués Fuentes.

- Zerbitzu Orokorretarako Zuzendaritzaren proposamenez:
Francisco Javier Barragués Fuentes jauna.

- A propuesta de la Junta de Personal: Don Juan Carlos Fer-
nández de Zañartu y don Lorenzo Erdozain Rived.

- Langileen Batzordearen proposamenez: Juan Carlos Fer-
nández de Zañartu jauna eta Lorenzo Erdozain Rived jauna.

Con carácter rotatorio para el análisis de los puestos de
cada una de las Areas que a continuación se determinan y a pro-
puesta de las Direcciones y Departamentos respectivos:

Jarraian zerrendatzen diren Arloetako bakoitzeko lanpos-
tuen analisia egiteko txandakatuz eta Zuzendaritza eta Sail
bakoitzaren proposamenez:

- Departamento del Diputado General: Don Emilio Ortiz
Palacios.

- Diputatu Nagusiaren Saila: Emilio Ortiz Palacios jauna.

- Departamento de Administración Foral, Local y Desarrollo
Comarcal, don Eduardo Martínez Laorden, don Angel Alda Elor-
za o don Antonio Medina Aniel-Quiroga, respecto a las Direccio-
nes de Administración Local, Función Pública y Economía res-
pectivamente.

Foru eta Toki Administrazio eta Eskualde Garapenerako Sai-
la: Eduardo Martínez Laorden jauna, Angel Alda Elorza jauna
edo Antonio Medina Aniel-Quiroga jauna, Toki Administrazioko,
Funtzio Publikoko eta Ekonomia, hurrenez-hurren, Zuzendaritzei
dagokienez.

- Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, don
Jesús Mariano García Ruiz, don Eduardo Bringas González o
don Eduardo López de Aguileta Díaz, respecto a las Direcciones
de Hacienda, Finanzas y Presupuestos y Servicios Generales
respectivamente.

- Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saila: Jesús Mariano
García Ruiz jauna, Eduardo Bringas González jauna edo Eduardo
López de Aguileta Díaz jauna, Ogasun, Finantza eta Aurrekontu,
eta Zerbitzu Orokorretarako, hurrenez-hurren Zuzendaritzei
dagokienez.

- Departamento de Agricultura: Don José Antonio Ocio
Orive.

- Nekazaritza Saila: José Antonio Ocio Orive jauna.

- Departamento de Obras Públicas y Transportes: Don Igna-
cio Zaldívar Ruiz.

- Herrilan eta Garraio Saila: Ignacio Zaldívar Ruiz jauna.

- Departamento de Urbanismo, Arquitectura y Medio
Ambiente: Doña Pilar Unzalu Pérez de Eulate.

- Hirigintza, Arkitektura eta Ingurugiro Saila: Pilar Unzalu
Pérez de Eulate andrea.

- Departamento de Cultura y Euskera: Don Juan Carlos
Múgica Zabaleta.

- Kultura eta Euskara Saila: Juan Carlos Múgica Zabale-
ta.jauna.

- Departamento de Bienestar Social: Doña Amparo Maizte-
gui Alday.

- Gizarte Ongizaterako Saila: Amparo Maiztegui Alday
andrea.

Asimismo como representante interdepartamental para los
trabajos de revisión y actuación general don Angel Alda Elorza.

Era berean berrazterketarako eta jarduera orokorrerako
lanetarako sailarteko ordezkari bezala Angel Alda Elorza jauna.

SEGUNDO.- Asignar la función de Presidente del Comité de
Valoración a don Daniel Martínez Monge y la de Secretario a don
Javier Barragués Fuentes.

BIGARREN.- Balorazio Batzordeko Batzarburuaren eginkizu-
na Daniel Martínez Monge jaunari ematea eta Idazkariarena
Javier Barragués Fuentes jaunari.

Vitoria-Gasteiz, a 27 de mayo de 1999.— El Diputado Foral
titular del Departamento de Administración Foral y Local y
Desarrollo Comarcal, GREGORIO ALONSO VALLEJO.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko maiatzaren 27a.— Foru eta Toki
Administrazio eta Eskualde Garapenerako Saileko foru diputa-
tua, GREGORIO ALONSO VALLEJO.


